Foreign Language Teaching Volume 43, Number 2, 2016 Yyorcooe3uroso obyuerue

Applied Linguistics
Ipunodxcna nunegucmuxa

MPEBOADBT — MPOIEC
HA TPAHCKOJWPAHE

Hpena KpbcreBa
Codgputicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpudcku

Pe3ome. Crarusita aHANIM3Mpa KPUTHYHO HSAKOM ACMEKTH HA CEMHOTHYHO-
TpaHc(HOpPMAHOHHHUS MOJIEN Ha MpeBoa. [IspBara 9acT mpobieMaTn3nupa MamiiH-
HUS TIPEBOI, & BTOpara IPeJICTaBs 3aI03UTe HA HAayKaTa 3a MPEBOJIA, Taka KaKTo 5
pa3dupa ObArapCKUIT CEMHOTHK AsieKcaHabp JIFOICKaHOB.
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W3xoxaaiiku OT IpeanocTaBKara, 4e ,,Bcsika HH(pOpMaLus, HE3aBUCUMO OT
CBOETO ChIbpXKaHHUE, CHIIECTBYBAa CaMO BbB (hopMaTa Ha HAKAKBB €3UK HIU
k00 (Lyudskanov, 1969), Anekcannbp JlronckanoB neduHupa NpeBoaa Karo
,TIPOIIEC Ha KOMYHUKALHS MEKIY JIBE CEMHOTHYHH CHCTEMH", YUETO (PyHK-
LUOHHUPAHE ,,MOXKE J1a CE MPEACTaBU KaTO MEXaHU3bM 3a KOJUPAHE U JCKO/IH-
pane® (Nikolova, 2005). OtGensi3Balikii HEOCHOBaTEIHATA PE3EPBUPAHOCT Ha
roJisiMa 4acT OT IPEBOAAYUTE KbM H3CICIBAHUATA BbPXY MPEBOJA, TOH U3THK-
Ba HEOOXOIMMOCTTa OT OOBBbp3BaHE Ha TEOPUATA HA MPEBOAA C NMPAKTHUKATA.
OmnpoBepraBaiiku TpaJUIMOHHOTO pa3JelieicHHe Ha XYIOKECTBEHHS U CIie-
UaJTU3UpaHus MPEBOJ, TOH Ce OMHUTBA Ja MOMHPHU OOMYAIHO MPOTHBOIOC-
TaBSIHUTE JUHeGUCMUYeH U Jumepamyper TIOOX0A KbM MPEBOAA U J1a U3BeEle
YHUBEPCAJIHUTE NPUHIIMIIKA HA ()EHOMEHA C 1IeJ1 YTBBP)KIaBaHETO Ha TEOPUATA
Ha MpeBoJia KaTo HaykKa.

MammnHeH npesos

HpeI[HOX(eHI/I}lT oT .HIOZ[CKaHOB CeMI/IOTI/I‘{HO—TpaHC(bOpMaLII/IOHeH MOACTI Ha-
MUpa MNpUJIOKCHUC B MAIIMHHUA NPEBOM. I/I,E[CSITa 3a CBBpP3BAHC Ha CJIICKTPO-
HHUKaTa U NMpeBOJa Bb3HUKBA B TOAUHUTC HA ,,CTyACHATa BorHa“. Hauamoro Ha
MallMHHUA TPCBOJ € IMOJIOKCEHO IIpPE3 1954 1. OT cBbBMECTHO MMpOBCACHUA OT
JJUHTBUCTH OT I[)KOpI[)KTayHCKI/IH YHUBCPCUTET BHB BamuHrTon u HUHXXCHCPHU OT
IBM excnepumeHT 3a npeBoA Ha 49 n3pedeHus OT pyCcKH Ha aHINIMMCKU €3HK.
To3u ObPBU ONHUT 3a KOAUPAHC HAa CCTCCTBCHUTE €3ULU € OCHUICCTBCH 3a HYXK-
JUTC Ha Komucusra 3a aromHa CHCPIrus Ha CAH_[ Eto JABC OT NPEBCACHUTC

uspeueHus’.
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Upena Kpvcmesa

M3xoneH TekcT —

MawwnHeH npesog —

MNpeBog Ha n3xoaHUA

MNpeBoa Ha MaWMHHUA

MaHue aBnseTcs
BaXXHbIM (haKTo-
pOM B peLueHun

constitutes an
import factor in
decision of political

BaXkeH (akTop B
peLaBaHEeTO Ha Nonu-
TUYECKWUTE BLMPOCK,

pyckn e3nk QHITIMNCKN €3UK TEKCT npesoa

1. KauectBo yrnsa | The quality of coal |KauectBoTO Ha Bb- KauyectBoTO Ha BbIn-

onpeaenseTcs is determined by rnvwara ce onpefens |Wwata ce onpegens ot

KanopuiiHocTblo. | calory content. OT KaJIopuM4HOCTTa. KanopuMHOTO CbAbP-
XaHve.

2. MexayHa- International MexxayHapoaHOTO MexxayHapoaHOTO

POAHOE MOHU- understanding pa3bupatencreo e pa3bupaTencreso

npeacraenssa dakTop
3a BHOCA B peluaBaHe-
TO Ha NONUTUYECKUTE

NOJINTUYECKNX
BOMNpPOCOB.

questions. BbMPOCHU.

[IppBUTE cucTEMHU 3a aBTOMAaTHYEH MPEBOJ CE Ch3AaBaT 3a ONPENEICHH ABOMKH
€3H1II1, @ MHOTOE3UUHHUTE MPOTrPaMu Ce MOsIBABAT 3HAYUTENTHO No-KbcHO. ITpe3 1963
— 1964 r. yHrapckusT koMmoTspeH JMHrBUcT [letep Toma pazpaborsa cucremara SYS-
TRAN. To3u codryep ce yCHBBPIIEHCTBA 32 HIKOJIKO ABOWKH €3UIIN: aHIJIMHACKU — HEM-
cku (1968); anrmuiicku — pycku (1969); anrmuiicku — gpercku (1974), u ce BHenpsiBa
B HACA 1 moutnu xopropatmu kato General Motors n Xerox. EKCiepUMEHTaTHOTO
My usnoisBade ot [ enepanna qupeknys XII va EBpornelickara KOMHCHS 3a1104Ba IIPE3
1976 r. Ilpe3 1986 . Toma npoxnasa npasata Bepxy SYSTRAN Ha dpeHckara rpyna
,,] aIlIo®, KOSITO TO pa3IpocTpaHnsiBa B 1eius caT. CoocTBeHOCT Ha Kopeiickata CSLi ot
2014 ., SYSTRAN nipeanara nonactosiieM Haj 130 1BOMKY €3U1IY, KaTo HEMpeKbhCHA-
TO pa3paboTBa HOBU KoHPuryparmu. C Hero paboTAT MyATHHALIMOHATHUTE KOMIAHHN
Airbus, Barclays, Cisco, cucTeMHTe 3a HallMOHAIHA CUTYPHOCT, KaT0 AMEPUKaHCKHUS
JerapTaMeHT 3a oTOpaHa u @PeHCKOTO MUHUCTEPCTBO Ha OTOpaHara, roJIeMHTE IIpe-
BOJIAYECKY arcHIVH 110 CBETA, OHJIAMH npeBoaausT Babel Fish.

CBIIMHCKOTO pa3BUTHE HAa MAIIMHHMA NPEBOA B CTpaHuTe OT M3TouHuUs OOk
3aroyBa mpe3 60-te roguHn Ha XX BEK ¢ HAMEPEHMETO J1a C€ MPOTHUBONOCTAaBU
KOHKYPEHTOCTIOCOOEH MPOIYKT Ha pa3padOTBaHUTE Ha 3amaj CUCTEMH, U Hali-Be-
ye SYSTRAN. Enun ot nuonepuTte B Ta3u obnact e Anekcanawp Jlronckanos. [1pe3
1964 r. JIronckaHoB ch3aaBa B Maremarndeckus HHCTUTYT KbM BAH cnennanuzupa-
Ha rpyIma 3a MalliHeH IpeBoJ OT PYCKH Ha OBJITAapCKH €3HK. ToBa € MbPBUAT EKHII,
KOWTO ce 3aHMMaBa C KOMITIOTbPHA JINHTBUCTHUKA U ceMHOTHKa B brnrapus. Ha npss
Torvies], mapasokcaaHo — CIOAETs Heroata cbTpyaHnuka Enena [Tackanesa — ,,ipu-
YMHATA T€3W N3CIEABAHU 1a 3a[I0YHAT B TOUHUTE HAyKU M U3UMCIUTENHATA TEXHUKA,
a He B JIMHTBUCTHKATA, € IIaBHO MJe0Norndecka. JJokato MareMaTHIUTE OTPaHo ca
ce 3amo3HaBay ¢ popMaTHUTe e3Unu 1 rpamatiku Ha Hoam Yomcku, npu e3ukoBe-
JTUTE CHIIMAT € JaMIOCBaH Karo OypskoaszeH uneonor (Paskaleva, 2013).

B pamkuTe Ha excriepuMeHTa eIeKTPOHHOM3YMCIUTENHATa MamuHa Munck-2
npeBeXkaa eHa CTpaHWla OT PYyCKH Ha OBJIrapcku e€3uK. B maparocpoueH IaH
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IIpesodvm — npoyec Ha mpanckooupane

ycuiusaTa Ha couiickara rpymna ca HaCOYCHU KbM pa3paboTBaHe Ha Mporpama 3a
U3BIMYaHe Ha WHPOPMAIHS OT THJIKOBHHUTE PEUHHUIIM C OIVIEA Ch3aBaHE HA JIBY-
e3W4HU 0a3u JaHHH. ,,]IbpBOHAYATHATA YTONMYHA HJIES 3a MAIIWHHUS TPEBOJ €,
4Ye TOW € OCBILECTBHM HA YHUBEPCAIHO CMHCIIOBO PaBHHIIE, aKO 332 BCEKH €3UK
“MaMe KOMIIOThPEH MOJIEN Ha MPexoJa OT TEKCTa A0 CMUCHIAa H 00paTHO (aHAIIN3
u cunres). Tazu yronus ce cOMbCKBaA ¢ peasHara TPyAHOCT, TOPH HEBB3MOXKHOCT,
Ha TO3W IbJIeH mpexof [...]. To3u moaxon, OCHOBaH Ha 3HAHUETO, AHEC € JOIBII-
HEH OT MOJX0Aa, OCHOBaH Ha JaHHUTE. Toil ce M3Mmon3Ba B T.HAP. CTATUCTUYECKU
MAaIllMHEH NPEBOJ, KOMTO OOpaBH € TMONyYeHH OT CTaTUCTHYecKara oOpadoTka Ha
roieMu 00€MH TEKCTOBE JIByE€3WYHH CHOTBETCTBHS OT Pa3IMYHM €3WKOBU PaBHH-
ma“ (Paskaleva, 2013).

OcHOBHHTE TPYIZHOCTH Ha MalIMHHUA MPEBOJ] Ca IMEHHO €3UKOBH, a HE TEXHU-
Yyecku. MariHaTa U3MbJIHIBA MOMOIITHA QYHKITUS B ITpoIeca Ha MPEBEkKAaHE — TS
MOZIIIOMara mpeBojiaua, Karo U3BbPINBA ,,depHaTa padbora’. 3mon3Baiiku Ta3u jgek-
CHKaJTHa U TpamMaTuyecka uH(pOPMAITHs, MPEeBOJAYLT TPAOBA Ja mojadepe Hal-To/I-
XOISIIUTE 32 CHOTBETHHSI CITy4yail 3Ha4eHUs U Ja opopMHU OKOHYATEIIHATA BEPCHUs
Ha MPeBOJa, KaTo B3eMe MPEABUJ KOHTEKCTa M OOIIMS CMHCHI Ha CHOOIEHHETO
(JTronckanog, 1980: 38). ToBa mopaia ChIIECTBEHH €3UKOBH MpoOnemu. [IppBusT
OT TSIX € M0-00raToTO JIEKCHKAIHO ChABPKAHKE M IPaMaTHuecKa BApUaTHBHOCT Ha
peaHUTe TEKCTOBE B CPAaBHEHHE C OMTUCAHUTE B yueOHUIUTE. BTOPHAT € cBhp3aH ¢
ynorpebaTa Ha CHMBOJIM — YHCJIA U OYKBY — B Pa3IMYHUTE KOHTEKCTU. TpeTHar — ¢
xoMorpaduuTe (HanpuMep aHruiickaTa ayma /ight Mmoxe J1a ObJie ChbLIECTBUTEITHO
— a bright light [apxa ceemnuna), tnaron — to light a cigarette [3ananrsam yueapal,
WM TIpUiIaratenHo — a light weigth [nucko meano)). YeTBBPTHAT — ¢ MyHKTYaIHs-
ta. [Tetust — ¢ popmarupanero (Loffler-Laurian, 1996).

Jpyra rpyna npo0jeMu ca CBbP3aHU C TUIIOJIOTHATA HA TPEIIKUTE, 3 HIMEHHO
HETNPaBUIIHOTO MPEBEXJaHe HAa TEPMHUHH, ChKPAIeHNs, COOCTBEHH HMEHa, ITPEeJIo-
34, WICHHU (HOPMH, MECTOMMEHHUS, [JIAarOJIHA BPEeMEHa, 371031, Oe3INYHU (HOpMH,
MOJaTHOCTH, OTPHLIAHKE, clloBopeA. [pemkuTe Morar Ja ObIaT CBEICHU A0 J1Ba
OCHOBHH THIIA: TPaMaTU4YeCKH U ceMaHTH4HHU. Heka pasrmiename cieqHus npumep:

M3xopeH e3nk (dp.) C'est un joli éventail ToBa e KpacMBO WMCMAHCKO
espagnol. BETPUIIO.

Altavista Translator (aHrn.) | This is a nice Spanish ToBa e xy6aBo MCNaHCKK ana-
range. MasoH.

Google Translate (aHrn.) This is a nice range ToBa e xybaBa rama McnaHcku.
Spanish.

Altavista Translator (utan.) |Si tratta di una bella CraBa ayma 3a xybaBa rama
gamma di spagnolo. NCMaHCKMK.

Google Translate (utan.) |Si tratta di una gamma CraBa ayma 3a rama xyb6aBa
bella spagnola. ncnaHcka.
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Upena Kpvcmesa

JlomycHaTtuTe TpeuIky ca KaKTo IpaMaTHuecku (CI0BOpel, ChriaacyBaHe Ha
CBHUIECTBUTEIHOTO M MPUJIAraTeJIHOTO MO POA), TaKa M CEMaHTUYHHU (AyMma-
Ta gempuno € MpeBeleHa Kato eama, ouanasown). Te, ecTeCTBEHO, MOAJIEKAT
Ha OTCTpaHsBaHE MPHU PEJAKTHPAHETO. A TEXHHAT aHAIN3 ToMara 3a yCbBbp-
LICHCTBAHETO Ha MporpaMara u 3a ,,HopMalu3upaHe Ha e3uKa Ha HeilHuTe
MPOAYKTH.

Pa3bupa ce, He TUNCBAT U UKOHOMUYECKH U TEXHHYECKH MPOOIIEMH: BUCO-
Ka IeHa, Bb3MOKHH UHTEp(PEpEeHLUH C JpYTU cOPpTyepHHU NMPOLYKTH, HE0OXO0-
OUMOCT OT mpuaoOuBaHe Ha yMeHHs 3a paboTa ¢ mporpamara u np. M gokato
MaIIMHHUAT IPEBOJ Ha TEXHMYECKH TEKCTOBE € paboTenia peaJHoCT, TOH BCe
olle M3IJeXkAa HEMPHIOKUM KbM XyMaHUTApHHU TEKCTOBE, KbM XY 0KECTBE-
HU TEKCTOBE ¢ OoraTa HHTEPTEKCTYaJIHOCT, METa(OPUIHOCT, MHOTO3HAYHOCT,
KbM HTPUTE Ha AyMHU U (Ppa3eosorusira, Tbii KaTO MalllMHATA HE MPHUTEXKaBa
pednekcuBHa crtocoOHOCT. BB3MOXKHOCT 3a pa3pemaBale Ha mpobdieMa ¢ ABy-
CMHCIIMETO U MOJINCEMUATA € HACTPOWBAHETO HA Mporpamara Taka, 4e Ja pas-
MO3HaBa He caMO MOP(O-CHHTAKTUYHATA CTPYKTYpa, HO U KOHTEKCTyajlHaTa
CeMaHTHKa Ha JYMHUTE B MpEBeXIaHus TeKcT. ToBa ce OTHACS U 110 3aTpyaHe-
HUATA IPH Pa3IUIHUS CBETOTNIE] HA M3XOJHATA M IieeBaTa KyurTypa.

MamuHHUAT OpeBOA UMa U OS3CTIOPHH MPEAUMCTBA: €IHOBPEMEHHO Ipe-
BEeXKJaHE Ha HIKOJIKO €3WKa, HaMallsBaHE Pa3XoAHWTE 3a 3aIulalllaHe Ha Tpy-
Jla Ha MPEeBOAaYUTe MOpagy peAylpaHeTo Ha TeXHUs OpoH, yBelnyaBaHe Ha
Obp3MHaTa Ha yciyrara, CIecTsBaHe Ha YCHINETO M JocajgaTa OT IpeBexaa-
HETO Ha HEe 0COOCHO MHTEPECHU TEKCTOBE. YCHBBPLIEHCTBAHETO HA HOBHUTE
co(Tyepu 3a MalIMHEH MPEBOA, KOUTO ChueTaBaT TPAJUIMOHHO M3TIOJI3BaHU-
T€ JMHTBUCTUYHU aJTOPUTMHU CHC ,,CTATUCTUUECKUTE CHbBMNAJEHUA , HEMUHYE-
MO 1€ TPOABJDKHY Ja pa3BUBa U A pa3UIUpsIBa HETOBHUS 00XBAaT U MPUIOKEHUE
nopajau JBe OCHOBHH XapaKTEPUCTHKHU Ha mporpamure: ,,Konkoto moseue ce
M3I0JI3BaT, TOJIKOBA MOBEYE c€ yChBbpLIEHCTBAT. [...] KonkoTo mo-gyecto ce
nosiBABaT OHJaWH (,,B 00nak™ mnu 0a3u AaHHU...), TOJIKOBA MO-IOCTHIHHU U
W3T0JI3Ba€MHU CTaBaT 3a IHUPOK KpbT nmoTpedurtenu (Pym, 2013).

ToBa ce oTpassiBa, €CTECTBEHO, U HAa M3UCKBAaHUATA KbM INpeBogada. Twi
KaTo HSIKOM OT MaHMIYJallMUTEe MpeNronarar mo-cKOpo TeXHHYecKa KoMIle-
TEHTHOCT M €KCIEPTHOCT B CHOTBETHATa 00JaCT, OTKOJIKOTO 3HAHHE Ha UyXK-
WS €3UK W MPEeBOAaYeCKH YMEHUs, QyHKIUHUTE Ha IMpeBojava ce CBeXAaT A0
pedaKkTHpaHeTO Ha MAIMHHUSA IpeBol. Taka Tol ce mpeBpblla B KOPEKTOP MU
B cBOeoOpaseH ,,TeXHUYECKH KOMYHHKATOP™ CIIOpeA OmpenejeHueTo Ha AH-
ThHHU [luM. MalInHAUAT TPEBOA HE MpeIonara ,,MA3KycTBOTO Ha MpeBoaya.
HeroBoTo oneHsBaHe M3KJIIOYBA U3MOJ3BAaHUTE MPU XyAOKECTBEHUS MPEBOJ
KpUTEpHH, KaTO KpacHB U3Ka3, OoraT e3uK, u30sArpane Ha MOBTOPEHUATA, ThP-
CeHE Ha ecTeTHUecKkus eeKT. AKIEHTHT ce MOocTaBs BbpXy pazbupaemMocTTa
W aJleKBaTHOCTTA Ha IIEJIEBUSI TEKCT, a OCHOBHUSAT KPUTEPHUH 32 KauyecTBOTO
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IIpesodvm — npoyec Ha mpanckooupane

My OCTaBa TOUYHOTO IpEHAacsIHe Ha HBapUAaHTHA HHQOpMALKMS U HeHAaTa 10c-
TBHIIHOCT.

3ano3u Ha HayKkama 3a npeeooa

JltonckaHOB OTHACA TOJsIMAa 4acT OT M3BEACHUTE OT MHOTOTOJUIIHUTE CH
3aHUMaHHUS C MAaIIMHEH MPEBOJ 3aKJII0YEHUS KbM YOBELIKHS MPEBOJ, Thil KaTo
e yOeneH, 4ye TEXHUTE XapaKTEePUCTUKH HE C€ MPOTUBOIMOCTABSIT, a JOIBJIBAT.
B3anmozeiicTBHeTO UM yTBBpKIaBa €OUHHUS HaydeH MOAXOJA KbM Ipoleca
Ha mpeBekJaHe, 00yciaBs ChIIeCTBYBAaHETO Ha HayKaTa 3a MPEBOja U Ompele-
7 TEHACHIIMUTE B HEITHOTO pa3BUTHE.

O6ocobsBaHeTO Ha HayKaTa 3a IPEBOJla KaTO CaMOCTOSTENHA AUCIUIIINHA
ce Hajiara mopaju ToBa, Y€ JUHIBUCTHKATa, KOATO C€ 3aHMMaBa ¢ IPOoOIeMHUTe
Ha IpeBoJla JOTOTaBa, MpeHeOpersa HAKOU ChIECTBEHU MPOsBICHHS Ha HEeHO-
MeHa: ,,lipeBOJla KATO CEMUOTHYECH MEXaHU3bM Ha PELENTUBHO POU3BEKIAHE
Ha TEKCTOBE (MpEHAaMMUCBAIINs IPOYUT KAaTO MPEBOJ); MPEeBOJa KaTO CPEACTBO
3a pa3BUTHE Ha ceMHuocdepara, KosiTo, KakTo BHyIIaBa JIoTMaH, Biusie BbPXY
rpaHULUTE MEXAY JABE KYITYypH [...]; MpeBoAa KaTo MPEHOC MEXAY KOIOBE
(MexayceMUOTHYHHS TpeBoJ Ha SIKOOCOH); MpeBoAa KaTO MHTEPTEKCTYallHO
OTHOIIEHUE B CUCTEMaTa Ha B3aMMHUTE KYJATYPHHU BIUSHUSA (MHTEPTEKCTyaleH
MpeBOA); MpeBOAa Karo TOTajeH (EeHOMEH, BKIIOYBALI U TEKCTOBETE, KOUTO
npuapyxasat To3u Tun Tekct™ (Osimo, 2008a: 29 — 30).

JIronckaHOB CBBP3Ba CEMUOTHYHOTO M3y4yaBaHe Ha MPEBOAHMS MPOLIEC, YU-
STO Lel € u3paboTBaHETO Ha allTOPUTMHU 32 HETOBOTO aBTOMAaTH3UPaHe, ¢ KOT-
HUTHUBUCTUKaTa. MeXAye3uKOBUAT MPEBOA MUHABa Ipe3 TpH (asu: anaius,
mpancgopmayus U cunme3. 3a Aa ce mpeBeae JaJEHO €3MKOBO ChOOLICHUE,
TO TpsiOBa na Obae pazbpaHo. PasbupaneTo mpenmonara aHaiau3a Ha choOMIe-
HUETO, T.€. JEKOJAUPAHETO HA HETOBUS CMHUCHJ, CTUJIMCTUYHN U €MOLMOHAIHU
ocobenoctu. B taszu ¢aza npeBomgaubT u30HUpa €IHO OT HAKOIKOTO B3MOXHHU
3HauYCHMsI Ha BCEKH OT €JIEMEHTHTE Ha U3XOIHHUS TeKCT. 1300pbT My e 00ycio-
BEH OT HEroBaTra KOMIIETEHTHOCT B CbOTBETHATa 00JIACT M LEIU MPEJaBaHETO
Ha ,MHBapuaHTHa uMHpopmanusa“. CieaBa omocpeicTBamaTa MEXIYyCEeMHO-
TH4yHa ¢asza, NpU KOATO NMPEBOJAYBT OCHIIECTBSIBA peauua TpaHchopMmanuu
OT ,,BepOaNHuA" KO/ Ha U3XOJHUS €3HK B ,,MEHTAJIHHUS KOJ Ha CBOSITA MaMeT.
BoB (hazaTa Ha cuHTE3a mpeBONAYBT KOAMpA 3amaMeTeHaTa MHpopMauus Ha
LeJIeBHs €3UK, KaTO OTHOBO M30Mpa MEXAY Pa3IHYHUTE Bb3MOXKHOCTH, KOUTO
TOo# mpenoctass. JlogckaHoB oOpbIIa creUalHO BHUMAHHE Ha TOBa, Y€ B
mpolleca Ha MpeBeXaaHe OT €ANH €CTECTBEH €3UK Ha JPYT ONOCPEACTBALIMST
€3HK, KOUTO ce M3M0J3Ba KaTo pe)epeHTHA cUcTeMa NIPHU AeKOAUpaHeTo (aHa-
Ju3a), ChbBIAJa C OMOCPEICTBAIINS €3HUK, KOHTO ce U3M0I3Ba MPU KOAUPAHETO
(cunresa) (Lyudskanov, 1980). C npyru gymu, mpoliechT Ha IPEBEKIaHE 3a-
OBIDKUTENIHO MUHAaBa MpPe3 CEMUOTHYHO OMNOCPENCTBaHE OT KOTHUTHUBHO €cC-
TECTBO.
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Upena Kpvcmesa

,»IIpeBOABT Tpejronara JB€ PaBHOCTOWHHM CHOOIICHUS B JBa Pa3IMYHU
koma. EKBUBaJIEHTHOCTTA B Pa3IMYUETO € KIOYOBUIT MPOOJIEM Ha €3MKOBa-
Ta JEWHOCT M OCHOBHHUAT OOCKT Ha JIMHTBHUCTHKaTra. KaTo Bceku momydaren
Ha CJIOBECHU CHOOIICHHMS, TMHTBUCTHT ThJIKYBa Te3U cboOmenus. Huto equn
€3UKOB (JaKT HE MOXKE Jla CC MHTEPIpPETHpPA OT HayKaTa 3a e3uka 0e3 MpeBoj
Ha 3HAIUTE, KOUTO I'0 ChbCTABAT, B APYTH 3HAIM, IPUHAJICKIAIIN HA ChIIATa
uiu Ha apyra cucrema‘ (Jakobson, 1995). Poman SxoOcon cxBamia ,,eKBUBa-
JICHTHOCTTA B Pa3jIu4yueTO’ IHOBPEMEHHO KAaTO OOCKT Ha JUHTBUCTUKATA H
Karto ,,pa3lipeHa NpeBoJUMOCT .

Anexcanabp Jlrogackanos cnonelist IkoO0COHOBOTO pa3doupaHe 3a ,,pa3uiupe-
HUS TPEBOI’‘, KOUTO OHATIEAIBA C U3JIN3AIIUs U3BBH CTPOTO €3UKOBOTO IOJIE
puMep 3a 3aleyaTaHuTe B YOBEIIKATa MaMeT CIeAU Ha BUASHUS HIKOra Ia-
MeTHUK Ha [llunka. SIkoOcoH ¢ yOeneH, ye Makap M Ja He ChIEeCTBYBa IIbIHA
€KBUBAJICHTHOCT Ha JIEKCUKAJIHO PAaBHHUIIE, BCEKH ,,KOTHUTUBEH OMUT" € mpe-
BOJUM, ThU KaTO MPEBOAUMOCTTA IPOU3THYA OT PE(ICSKCUBHOCTTA HA €3UKA.
W TBi KaTo BCEKM MO3HABATENICH ONMUT — cMATaT U SIkoOcoH, u JItonckaHoB —
MOXe J1a ObJle TPEeBe/ICH, 3allaMEeTSABAHETO B KAYECTBOTO CH Ha MO3HABAaTEJICH
OTUT € cBOeoOpa3eH nmpoliec Ha npesexaane. ChbXxpaHSHUTE ,,CIeU B TaMETTa
MpEACTaBIABAT OTPa)KeHUe, 3alUCaHo Ha ,,e3uKa*, Ha kKoja Ha mameTrTa. Ho
ThIl KaTO TOBa 3alUCBaHE Mpenanoyiara JeKoJUpaHe U KOAUpaHe, KOUTO, Kak-
TO BeuYe BUASXME, MMPEICTABISIBAT MPeoOpa3yBaHus HAa ChOTBETHHU 3HAIU ChC
3ama3BaHe Ha WHBapHaHTHA WH(GOpMAaIKs, HEe MPEJACTaBIABA JIH MPOLECHT Ha
3aOMHSHETO (KaKTO U Ha ,,M3BJIMYAHETO " Ha CIIOMEHA) MPOIIEC HA MPEBOI U
HE CHIIECTBYBA JIM B IMlaBaTa Ha YOBEKA €IMH ,,6CTECTBEH" MpeBOAa4Y, MHOTO
,,II0-aJICKBaTeH" U ,,TOYEH" U ,,kauecTBeH oT Bcuuku apyru?* (Lyudskanov,
1980).

[MousiTuero ,,HeoOxonuma npeBoaHa HHGOpMaIusa ™, T.e. 1sIaTa HHpopMa-
Ms 32 JaJeH €3UKOB HU3pa3, KOSTO MPEeBOAAUbT CieJBa Ja MPUTEKaBa, 3a Ja
MOE Jia TO MpeBene, € Ipyr TeopeTudeH npuHoc Ha JlronckanoB. OTKbIE ce
u3BIMYa Ta3u uHPopmanus? Ha mbpBO MsICTO, OT 3aleyaTaHUTE B HEroBaTa
MaMeT €3UKOBH CIIEAH C MOMOIITA Ha JuHegucmuyHus anaius. Ha BTopo msc-
TO, C U3BLHAUHBUCTMUYHUS AHAIU3 HA €TI0XaTa, KOHTEKCTa, CTUIIA, €CTEeTUKATa
Ha aBTOpa Ha mpeBekaaHaTa TBopOa. M B q1BaTa ciaydas cTaBa BIIPOC 32 CEMU-
otuueH a"anui3. C Ipyru AymMu, OpPEeBOIBT MpEaIoiara peauia MexIyCceMHu-
OTUYHU TpaHC(OpMAIUU MEXAY CIOBECHH M HECIOBECHH KonoBe. ,,HeobOxo-
IUMara npeBoJiHa MHQOopManusa™“ 3a OChIICCTBIBAHE HA MPOIlEca Ce ONpeaes
OT OMOCpPEACTBAIUS €3UK, ,,KOUTO ce HaMHpa B MaMeTTa Ha MpeBodava (uiu
€ MaTepualu3upaH BbB BHJ Ha PEUHHMIIU, MOCOOUS, MpaBumia, KHUTU U TIp.).
Tosu L ™ [e3uk-mocpequuk] BKmouBa ocBeH L N [ecTecTBeHMs e3MK], mbp-
Bo, L N B cuctemaTa Ha KOHWTO ce pasrpbliaT 3HAYEHHUATA HA €3UKOBUTE KOM-
MOHECHTU Ha BXOJHOTO CHOOIIEHHE (3a MPEeBOJIay TOBA € OOMKHOBEHO €3UKBT

142



IIpesodvm — npoyec Ha mpanckooupane

Ha IpeBOJa), U ONpPEACIICHH JaHHU 3a AEHCTBUTEIHOCTTA, KOAUPAHH KaKTO C
BTOPOCHUTHAHH, TaKa ¥ C IbPBOCUTHAIHU CpeAcTBa. [...] Heobxonumoctra ot
JUHTBUCTHYHHUS U W3BBHIMHIBUCTUYHUS aHAIN3 MPOU3THYA OT camaTa ChIl-
HocT Ha LN u Ha mpeBona mexay Tax“ (Lyudskanov, 1980). ToBa o3HauaBa,
4e MEXAYCEMUOTHYHHAT MPEBOJ y4acTBa B MEXKIYE3MKOBHUS MPEBOA — BHB
(dazaTa Ha aHAJINM3a U3XONHHIT €3MKOB KOJI C€ MPEeBekaa Ha MEHTAIHHUS KOJ, a
BBB (pa3zaTa Ha CHHTE3a MEHTATHUSAT KOJ CE MPEBEXkAa Ha [[eJIEBUsI €3UKOB KO/I.
OnocpeacTBauIUsAT €3UK CJIe0BaTEIHO € ,,e3UKbT Ha mamerTa®. [IpouechT Ha
npeBexaane npeodpasysa ,,Hal-HANpex AYMHTE B ,,MEMHU', KOUTO BIOCIE-
CTBHE ce IpepaboTBaT W IpeBeXAaT B AYMH. [...] JIIOICKaHOB, €CTECTBEHO,
He e yen [Ippc u HeroBaTta nepuHUIMS 3a 3HaUeHUETO KaTo mpeBoa” (Osimo,
2008b). Ana cxBamaHuaTa Ha OBATAPCKUSI CEMUOTHK MOPA3UTENHO C€ 100IHU-
xaBaT 10 IIppcoBUTE MOCTaHOBKH: ,,3HAYCHUETO HA €OUH 3HAK € HErOBHST
npeBoa. To3u pasrpbluail, IpeBeXAall 3HaK M0 HEOOXOAUMOCT IPUHAMIIEKN
Ha HJIKaKBa CEMHUOTHYHA CUCTeMa. Taka TOM MoKe Ja MPUHAIJIEKHU Ha ChIIUs
e3uk — L N (ToBa cpemame B THIKOBHHTE PEYHHUIIM HA €JMH €3MK), HA €3UKa,
Ha KoiTo npesexaame — LN (ToBa cpemiame B IBy€3UYHUTE IPEBOJHM PEYHH-
M), MJIM Ha HAKAKbB TpeTu e3uk — L. (Lyudskanov, 1980).

ToBa naBa ocHOBaHME HayKaTa 3a IpeBoja Na 0bJe pa3Iiiexaana KaTo ,,0T-
pachi Ha ceMUOTHKaTa™, a HEHHUAT 00EKT MPEBOABT — KaTo ,,CEMUOTHUYEH MPO-
uec Ha npeoOpasyBane. IIpouecsT, KOHTO 00MUaliHO ce HapU4a MPEBO, ,,e
CbBKYNHOCH OM npoyecu Ha npeobpaszysane (3aMAHA) HA 3HAyUmMe, Om KOUmo
ce cvbemou 0adeHo cvobujerue, 8 3Hayu om Opy2 K00 CbC 3andazeéane (00moJ-
K08a, OOKOJIKOMO MO8A € 8b3MONCHO NOpadu eHMpOnuama) Ha UH8APUAHMHA
cnpsamo daoderna xoopounamua cucmema ungopmayus® (Lyudskanov, 1980).
Crnopex JItonckaHOBOTO CEMHOTHYHO ONpEAC/IeHHEe Ha MPEeBOAa MpeaaBaHeTo
Ha chOOIICHUETO MpeIonara npeodpasyBane Ha 3HAIIUTE OT €AMH KOJ B 3Ha-
LMTE Ha IPYT KOJ ChC 3ala3BaHe Ha HOCeHaTa OT Hero mHpopMauwus. Kazano
HaKpaTKo, HayKaTa 3a MpeBojia C€ yTBBbPKAaBa KaTo ,,TeOPUs Ha CEeMHUOTUYHU-
te Tpancpopmanun‘ (Lyudskanov, 1980). 3aToBa HEHHOTO MACTO HE € HUTO B
JUHTBUCTHKATa, HUTO B JINTEpaTypara, a B CEMHOTHKATA.

[Monoxenute ot JloackaHOB ycuiaus Ia u3Bele OOIIUTE XapaKTEPHUCTHKU
Ha XyIOXXECTBEHHUs M TEXHUYECKHUS MPEBOJ, N1a MpeMaxHe TPaJUuLUOHHOTO
MPOTHUBOTIOCTABSIHE Ha MPEeBOJa KaTo JUTepaTypHa ,,TBOpUECKa JEeHHOCT™ u
mpeBoja Karo JUHTBHCTHYHA ,,HETBOpUYECKa AEHHOCT™, ma u3paboTu ,,cemu-
OMUYHA KOHYenyusi 3a npesoonus npoyec™, ca Apyrd IPUHOCHU MOMEHTH.
[Ipennaranero Ha yHUBepcaiHa Ae(UHUIMS 32 BCUYKH BUAOBE MPEBOJ U Ha
eAMHHA HayKa 3a IPeBOjAa € HOBaTOPCKO 3a BpeMeTo. Ta3u uiaes ce OCMUCHS U
yCcBOsiBa 0aBHO M MBUYUTEIHO KaKTO OT TEOPETULHTE, TaKa U OT MPAKTHIUTE.
U no nuec B bwparapus Bce olie ce TOBOpH 3a ,,9aCTHU TEOPUHU Ha MpeBoja’,
pasrpaHMuYaBarT ce Hay4yHaTra ,JITHTBUCTUYHA TEOPHS Ha MpeBoja’™ U MMIIpe-
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CHOHUCTHYHATA ,,JJUTEpaTypHa TEOopHs Ha mpeBoja’, a ,,00mara Teopus Ha

npeBo;:[a“ CC CMsTa 3a a6CTpaKTHa " OTKbCHATA OT MpPAaKTHUKaATa.

XapaKTepmeamom CECMUOTUYHHA IMMOAXOJ TPpaHCKOAHWPAHE CTUMYJIHUpaA
3HAaKOBOTO 60I‘aTCTBO, HO OrpaHHMYaBa 3HAYCHHUATA. TpaHCKOZ{I/IpaHCTO apen-
ojara Ha BCdKa €IWHHUIIA OT U3XOAHHA TCKCT Ja CHOTBETCTBA ONPCACIICHA
CAWHHIA OT LCJICBUA TCKCT, 4 TOBAa € HCBB3MOXHO MOpaaAnu MHOTO3HAYHOCTTa
Ha O3HauaBallUTC U TAXHATA 3aBUCUMOCT OT KOHTCKCTAa U KOMYHHKaTHBHATa
yanus. To npaBu BCUYKO CTATUYHO, UBMEPUMO, OKOJITUYCCTBHUMO. 3aroBa u
MAallMHHUAT MMPEBOA CC€ CIIpaBsd JOCTa I[O6p€ C MPOCTUTEC MPECBOAHU €AMHUIIN,
TaBC€HU OT €AHO3HAYHU AYMU, HO IIPpAaBHU MHOI'O I'pCIIKU NPU MOJIUCCMUY-

CHUT

CbC

HUTC U MCTa(bOpI/I‘lHI/ITC TpaaAYyKTEMHU.
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TRANSLATION: A PROCESS OF TRANSCODING

Abstract. The article analyzes some aspects of the semiotic-transformative
model of translation. The first part problematizes machine translation. The
second part presents the stakes of the science of translation, as it is understood
by the bulgarian semiotician Alexander Lyudskanov.
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